
.' 
• 

• 
• 

CYKELHALLARE . 
BICYCLE CARRI ER 
FAHRRADHALTER 
PORTE·CYCLES 
POLKUPYÖRÄTELlNE 

... 

Erforderliga verktyg 
Required tools 
Erforderliche Werkzeuge 
Outlls necessaires 
Tarvittavat työkalut 
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- SVENSKA -------­
O Skjut In plast profilerna (1) från båda ändar till stopp­

märket (2). 
O Montera ändpluggar (3) med skruv (4). 

- SVENSKA - ------­
O Sätt Ihop skenorna (1) med skarvstycket (2). 

- ENGLISH -------­
O Assemble the two ralls (1) with the joining piece (2). 

- DEUTSCH --------
O Schlenen (1) mit Verblndungsstock (2) zusammenset­

zen. 

- FRANCAlS 
O Assembler les ralls (1) avec le morceau de jonction (2). 

- SUOMI 
O Yhdlstä klskot (1) IlItoskappaleella (2). 

- SVENSKA -------­
O Skruva fast tvärbeslaget (1) I den främre skenan. 

- ENGLISH 
O Screw the bracket (1) to the front ral l. 

- DEUTSCH --------
o Querbeschlag (1) In die vordere Schlene schrauben. 

- FRANCAlS 
O VIsser la traverse (1) dans le rall avant. 

- SUOMI 

• 
• 

O Kllnnitä poikklhela (1) etumalseen klskoon ruuveilla. • 

- ENGLISH • 
O Insert the plastic wheel holders (1) In bot h ends of the 

rall up to the stop mark (2). 
O FIt the end plugs (3) with screws (4). 

- DEUTSCH - -------
O Die PlastikprofIle (1) von belden Selten bis zur Halte­

markierung (2) schleben. 
O Endpfropfen (3) mit Schraube (4) montieren . 

- FRANCAlS 
O Faire passer les profIles en plastlque (1) å parti r des 

deux extråmltås jusqu'au repåre d'arråt (2). 
O Monter les bouchons d'extnl mlte (3) avec les vi s (4). 

- SUOMI 
O Työnnä muovlprofllllt (1) molemmistä päistä merkklln 

(2) saakka. 
O Asenna päätytulpat (3) ruuvilla (4). 
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- SVENSKA ---- - - -­
D Sätt I bygeln (1) I beslaget (2). 
D Montera saxpinnen (3). 
D Sätt I låsrattarna (4) utan att dra åt. 
D Sätt på rambeslaget (S) på bygeln. 
D Klistra gummiskyddet (6) på rambeslaget. 

5 

MIN 860 mm 

MAX 1050 mm 

- SVENSKA -------­
O Vänd stället upp och ned och skjut In bakre beslaget 

(1) på plats. 
D Beslaget är justerbart. 

OBS! LastMl/arens max· oeh mlnm~tt. 

- ENGLISH 
D Insert the tixlng arm (1) In the braeket (2). 
D Flt the locklng pin (3). 
D Flt the lock knobs (4) without tIghtening. 
D Screw the holder (S) to the arm. 
D Stick the proteetlve rubber (6) to the holder. 

- DEUTSCH -------­
D Den BOgel (1) In den Beschlag (2) setzen. 
O Den Splint (3) montleren. 
O Ole Verrlegelungsrader (4) anbrlngen, jedoch ohne sie 

anzuziehen. 
D Den Rahmenbeschlag (S) aut den BOgel setzen. 
O Gummlschutz (6) aut den Rahmenbeschlag kleben. 

- FRAN9AIS 
O Monter I'etrler (1) dans la traverse (2). 
D Monter la goupllle tendue (3). 
D Mettre en place les verrous (4) sans les serrer. 
D Monter la terrure de cadre (S) dans I'etrier. 
D Coller la protectlon caoutchouc (6) sur la terrure de 

cadre. 

- SUOMI 
D Lalta sankarauta (1) helaan (2). 
D Asenna sokka (3). 
D Lalta lukkopyörät (4) palkollleen klrl ståmättä niltä. 
D Lalta runkohela (S) salparautaan. 
D UImaa kumlsuoja (6) runkohelaan. 

- ENGLISH 
D Turn the rack upside down and sllde the rear braeket 

(1) Into the slot. 
O The braeket is adjustable. 

NOTE! Maximum and minimum d/stance between 
load cafflars. 

- DEUTSCH --- -----
O Das GestelI von oben nach unten wenden und den hin· 

teren Beschlag (1) an seinen Platz schieben. 
O Der Beschlag Ist elnstellbar, um der Plazierung der 

Lastenhalter angepaBt zu seln. 
ACHTUNG! Maximale und minimale MaBe das Las· 
tanhalters. 

- FRAN9AIS 
O Retourner le porte-cycles å I'envers et faire passer la 

terrure arrlere (1) en place. 
O Celle-ci est reglable pour s'adapter å I'emplacement 

du porte-cycles. 
A TTENTION! BUX cotes minimale et maxImale du 
porte·eyeles. 

- SUOMI 
O Kaänää teline ylösalaisin ja työnnä takimmalnen hela 

(1 ) paikollieen. 
O Helaa voldaan saätaä, nlin että se sopll kuormateline· 

eseen. 
HUOM! Kuorrna tellneen maks. Ja min. mIta! ! 



6 

7 

- SVENSKA - ------­
O Ställ cykeln i hållaren. Fåst rambeslaget (1) och hjulen 

(2) med spännband (3). 
• OBSI Dra lit alla skruvar med regelbundna mellanrum. 

- ENGLISH 
O Put the blcycle In the rack. Attach the frame holder (1) 

and the wheels (2) wi th straps (3), 
• NOTE! Tlghten all screws from time to time. 

- SVENSKA - - -----­
O Fäst cykelhållaren på lasthållaren med U·klammor (1) 

och .låsrattar (2). 

- ENGLISH -------
O Clamp the blcycle carrler to the load carrlers with U· 

clamps (1) and lock knobs (2). 

- DEUTSCH - - --- ---
O Den Fahrradhalter mit U·BOgeln (1) und Verriegelungs, 

rådern (2) au! den Lastenhalter befestlgen. 

- FRAN9AIS 
O Flxer le porte-cycles sur le support avec les attaches 

en U (1) et les verrous (2), 

- SUOMI • 
O Kllnnltä polkupyörätellne kuormatellneeseen U· 

pitImillä (1) ja lukkopyörlllä (2). 

- DEUTSCH -------­
O Das Fahrrad 1'1 den Halter stellen. Rahmenbeschlag (1) 

und Räder (2) mit Gurt (3) befestigen. 
• BITTE BEACHTEN! Alle Schrauben In regelmä8/gen 

Ze/tabständen nachz/ehen. 

- FRAN9AIS 
O Monter le velo dans le porte-cycles. Flxer la ferrure de 

cadre (1) et les roues (2) avec une sangle (3) . 
• ATTENTlONI Resserrer regullerement toutes les vIs. 

- SUOMI 
O Lalta polkupyörä tellneeseen. Kllnnltä runkohelasta (1) 

ja pyöristä (2) klrlstysremmillä (3), 
• HUOMI Klrlstä kalkkl ruuv/t säännöll/sln välla/olnl 

• 
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